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Försiktighet
•   Läs denna manual grundligt före installation och användning. Du kommer att hitta ett antal Säkerhetsvarningar i 

denna handbok som kommer att upplysa om saker som kan skada dig eller andra om du nonchalerar varningarna. 
Vi kan inte ansvara för problem som är resultat av att varningarna i denna handbok nonchalerats.

•   TDenna hanbok använder en symbol för att visa hur denna produkt används på ett säkert sätt och hur skador på dig och 
andra och skada på din egendom undviks. Symbolen betyder detta. Det är viktigt att förstå den för att läsa manualen.

•   Betydelse av symbolen:

TA INTE ISÄR ELLER MODIFIERA
Försök att ta isär eller modifi era produkten kan leda till oavsiktlig eldsvåda eller elektrisk shock.
FÖRVARA SMÅDELAR UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
Förvara smådelar (buntband osv.) utom räckhåll för barn. Om de sväljs, kontakta genast läkare.
ANVÄND ENDAST I BILAR MED 12 VOLTS NEGATIV JORD
Använd endast i bilar med elsystem med 12 volts negativ (-) jord. (Kontakta återförsäljaren om du inte är säker.) 
Nonchalering av detta kan resultera i eldsvåda, etc.
KOPPLA LOSS KABELN FRÅN DEN NEGATIVA BATTERIPOLEN FÖRE ANSLUTNING
Före el-kabeldragning, koppla loss kabeln från den negativa (–) batteri-polen. Nonchalering av detta kan resultera i el-
stöt eller skada på grund av elektrisk kortslutning.
HÅLL IHOP ELEKTRISKA KABLAR FÖR ATT UNDIVKA RISKER VID DRIFT
Se till att inte kablarna stör användning av ratten, växelspaken, bromspedalerna, etc.
SKALA INTE AV ISOLERINGEN FRÅN NÅGON KABEL FÖR ATT DRIVA ANNAN UTRUSTNING
Att ta ström från kabling till matarspänning till annan utrustning kan resultera i att aktuell effekt överskrids för den 
kabeln Detta kan orsaka eldsvåda eller el-stöt.
MONTERA INTE PÅ STÄLLEN DÄR MANÖVRERING AV FORDONET HINDRAS
Montera inte på ställen som kan skapa risker för fordonets passagerare eller hindra manövrering av fordonet (ratten 
eller växelspaken) genom att vara ivägen för framåtvy eller hindra rörelse etc.
SKADA INTE RÖR ELLER KABLING NÄR DU BORRAR HÅL
Var försiktig när du borrar hål i panelerna, se till att inte vidröra, skada eller hindrar rör, tankar eller elektriskt kablage. 
Nonchalering av detta kan leda till eldsvåda.
ANVÄND INTE MUTTRAR ELLER BULTAR I BROMSSYSTEMET FÖR MONTERING ELLER JORD-ANSLUTNING
Anväönd aldrig säkerhetsrelaterade delar såsom bultar eller muttrar i styr- eller bromssystem eller tankar för att 
kabelinstallation eller jord-anslutning. Att använda sådana delar kan leda till att fordonet inte går att manövrera och 
orsaka eldsvåda etc.
STOPPA ANVÄNDNING OMEDELBART OM ETT PROBLEM UPPSTÅR
Stoppa genast användning av systemet, om ett problem uppstår, och kontakta återförsäljaren hos vilken du köpt 
utrustningen. En del problem som kan stå för omedelbar uppmärksamhet är avsaknad av ljud, ohälsosam lukt eller rök 
som kommer från enheten, eller främmande objekt som faller inuti enheten.
ANVÄND INTE UTRUSTNINGEN OCH SE INTE PÅ SKÄRMEN UNDER KÖRNING
Ändra inga inställningar under körning. Om användningen kräver en längre syning av displayen, stanna fordonet på ett 
säkert ställe och utför sedan det tänkta.
LÅT EXPERTER UTFÖRA KABELDRAGNING OCH MONTERING
Kabeldragning och montering av denna enhet kräver speciella tekniska kunskaper och erfarenheter. Kontakta alltid 
återförsäljaren hos vilken du köpt produkten för att få jobbet gjort, för att säkerställa säkerheten.
MONTERA INTE PÅ PLATSER MED HÖG LUFTFUKTIGHET ELLER DAMMHALT
Undvik montering av enheten på platser med fukt eller damm. Fukt eller damm som tränger in i enheten kan orsaka rök 
eller eld.
GÖR RÄTT ANSLUTNINGAR
Fel anslutningar kan leda till olyckor eller eldsvåda.
DRA KABLARNA SÅ ATT DE INTE KLÄMS ELLER KNÄCKS
Dra kablarna så att de inte kläms av rörliga delar såsom sätes-skenor eller att de vidrör vassa kanter som kan skada 
kablarna.
HÖJ INTE VOLYMEN ÖVERDRIVET HÖGT
Håll volymknappen i ett läge som tillåter att du fortfarande kan höra ljud utanför under körning. Att köra utan att höra 
ljud utanför kan orsaka en olycka.

VARNING Denna symbol innebär att det fi nns något som kan leda till allvarlig skada 
eller död för dig eller andra.

VARNING
Det är farligt och olagligt för föraren att se på video/TV under 
tiden denne kör ett fordon. Föraren kan distraheras från att titta 
rakt fram och en olycka kan inträffa.
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Temperatur
Se till att temperaturen i bilen är mellan +60°C (+140°F) och –10°C (+14°F) innan du startar 
enheten.

Byta säkringar
När du byter säkring(-ar) måste den säkring du byter till vara av samma ampère-antal som 
visas på säkringshållaren. Om säkringen(-arna) går mer än en gång, kontrollera noggrannt alla 
elektriska anslutningar för kortslutning. Kontrollera också fordonets spänningsregulator.

Underhåll
Om du har problme, försök inte reparera enheten själv. Återlämna den till din Alpine-återförsäl-
jare eller närmaste Alpine Service Station för service.

Monteringsplats
Se till att PXE-H650 inte utsätts för:
• Direkt sol och hetta
• Hög luftfuktighet
• Extrema dammförhållanden
• Extrema vibrationer

FÖRSIKTIGT Denna symbol innebär viktiga instruktioner. Nonchalering av 
dessa kan leda till skada eller materialskada.
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 FUNKTIONER/BESKRIVNING

Alpine PXE-H650 är en mångsidig processor som tar ett ljudsystem som låter OK och gör 
det till ett exklusivt system för ljudälskare PXE-H650 använder avancerad ljud-inställning 
av fabriksutrustning för att korrigera de akustiska problemen som fi nns i fordonet. Genom 
att använda AntEQ™ för att avlägsna alla fabriksinställda pre-equalizerinställningar sänker 
Audyssey MultEQ™ återgivningen i fordonets interiör och justerar allmän återgivning till 
en förvald målkurva. 

Då ljudnivåerna balanserats och systemet är inställt på optimal återgivning, ger installation 
av Alpine-slutsteg och högtalare väsentlig förbättring mot din original-hårdvara. Extra 
förstärkare för tweeters och subwoofers ger ett kvalitativt, bi-amped system som utökar 
systemets återgivning långt bortom vad ett normalt originalsystem klarar av. Det är lätt att 
uppgradera från original till Alpine!

Funktioner:
• AntEQ och MultEQ (Avtrycks-teknik)
• AUX-ingång (Audio)
• 5-kanalig ingång original-stereo (högtalare eller Line-nivå)
• 6,1-kanaliga analoga Line-nivåutgångar (front 1/2, bakre, subwoofer)
• 3 custom-parametriska EQ-band 
• Crossover: Front 1/2 HP, front 2 LP, bakre HP, sub LP
• 7-kanalig tidskorrigering
• Source-Tone-minne
• 2 användarförinställningar
• IR-fjärrkontroll för källa, sub-nivå, mute, Bal/Fad och användarförinställningar

VARNING
Det är farligt och olagligt för föraren att se på video/TV under tiden denne 
kör ett fordon. Föraren kan distraheras från att titta rakt fram och en olycka 
kan inträffa.
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Justering ingångsnivå

PXE-H650s totala ljudkvalitet beror av justeringarna som gjorts av den digitala signalprocessorn. 

Noggranheten för dessa justeringar är direk påverkade av inmatningen till processorn. Därför 

är det väldigt viktigt att utmatningen från originalradion är rätt inställd så att PXE-H650 kan ta 

emot rätt ljudnivå (inte så högt att det distar och inte så lågt att är bullrigt). Detta gör att DSP-

chipet i enheten kan se varje detalj av ljudsignalen. Detta viktiga steg görs under de första stegen i 

inställningsordningen. 

Inmatningnen till PXE-H650 är utrustad med en auto-nivåkrets. Detta håller DSP-inmatningen 

på en konstant nivå för bättre oljudsimmunitet och signalprocessning. Det rekommenderas att 

original-stereons volymnivå är på omkring 2/3 till 3/4 av sin maximala volym. Denna position bör 

kommas ihåg (märk kontrollen på något sätt eller kom ihåg volynumret i displayen) så att det, om 

det ändras, lätt kan återföras till samma position. Andra funktioner, såsom fabriks-EQ-inställningar 

eller positionsinställningar måste vara avstängda. Balans- och faderpositioner måste centreras.

 FÖRSIKTIGHET

 SETUP-CD - Innehåll

H650 Setup-skiva
Spår 1 - Auto-registerinställning
 Detta spår används vid autonivellering till de satta inmatningsnivåerna
Spår 2 - AntEQ-inställning
 Detta spår används med AntEQ för att ta bort fabriksinställda pre-equalizerinställ.

ningar
Spår 3 - Justera förstärkarnivåer
 Detta spår används av installationen för att göra grov-justeringar av förstärkarnivå-

erna.
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 FJÄRRKONTROLL

Uppräkningar fjärrfunktioner
1 AUX-val av källa
2 Fabriks-H/U-val
3 volym UPP
4 användarförinställning 1
5 Subwoofer NER
6 Subwoofer UPP
7 Volume NER
8 användarförinställning 2
9 Diskant EQ UPP/NER
10 Mellanregister EQ UPP/NER
11 Bas EQ UPP/NER
12 Balans vänster (RENSA)
13 Balans höger (UTFÖRT)
14 Fader bakre (AVBRYT)
15 Fader front (MÄTNING)

 Mute
C Center (både BAL och FAD)

3

9

10

52

6

7

4

11 1412 13

1

8

15
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 HUVUDCHASSIN

Vit

Vit/Svart

Grön

Grön/Svart

Grå

Grå/Svart

Violett

Violett/Svart

Brun

Brun/Svart

Blå/Vit Fjärr-AV-kabel

Blå/Vit Fjärr-PÅ-kabel

Vit/Brun Fjärrkontrollkabel

Jordkabel
Svart

Batteriströmkabel
Gul

IR fjärrsensoringång

Rattkontroll gränssnittsingång

AFT-huvudenheten på AUX-ingången

AUX justeringsnivå klämm-LED

AUX ingångsnivåjustering

AUX ljudingångsjack

MultEQ-inställning mikrofon

Subwooferutgång

Bakre utgång

Front 2 utgång

Front 1 utgång

Återställningsknapp

MultEQ-kalibrerings-LED

USB-port

Säkring
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 KABLAR/ANSLUTNINGAR

Frontpanel-chassin
1 USB-port - USB-kabel behövs för PC-kontroll/inställning (PC-mjukvara på medföljande CD)
2 MultEQ LED  - utgång för inkluderad LED; EQ-statusindikator under inställning
3 RESET - Tryck & släpp-knapp för: Rensa inställningar, fabriksåterställning eller gör om 

MultEQ-inställning

Bakpanel-chassin
4 STRÖMANSLUTNING kabel (6-polig)

• Jord (BLK)
 Anslut denna utgång till god chassi-jord på fordonet. Se till att anslutningen görs direkt 

mot metallen och att den fästs säkert med en plåtskruv.
• Batteri (YEL)
 Detta är konstant +12V för huvudenheten. Den kommer att ha ström även då 

tändningsnyckeln är i läge AV. Den drar minimalt med ström för att behålla processorminnet.
• Fjärrstyrning UT (BLU/WHT)
 Denna utgång kan sätta igång externa förstärkare. Signalen höjs efter att PXE-H650s ljud-mute är AV.
• Fjärrstyrning PÅ (BLU/WHT)
 Om original-huvudenheten inte sätter igång EQn med AUTO-NIVÅINGÅNGEN, använd 

denna kabel. Anslut denna kabel till "Auto-start"-uttaget på original-stereon eller en 
switchad 12 VDC-källa (tändningen).

• Fjärrkontrol (WHT/BRN)
 Denna ingång är en möjlighet med vilken en en extern källa, ansluten till AUX, kan kontrolleras.

5 FJÄRRINGÅNG IR (2,5 mm mini-phono) - ingång för externt fjärr-öga (inkluderat)
6 FJÄRRINGÅNG KABEL (3,5 mm mini-phono) - ingång för rattkontroll (fabriksvalmöjlighet; 

Anm.: Användning av denna ingång deaktiverar original-stereons rattkontroll.
7 PRIMÄR KÄLLA AUX - Sätt brytare i läge TILL om ingen original-radiokälla används. 

Detta inhyser en eftermarknads-radio som använder AUX-INGÅNGEN.
8 KLÄMMA - Denna LED lyser då AUX-källan är över inmatningsgränsen.
9 AUX-INMATNINGSNIVÅ - Använd denna trimmer för att justera AUX-INMATNING under klämning. 
10 AUX-INGÅNG - Använd denna ingång för tillsats-källa eller eftermarknads-enhet med line-utgångar.
11 MIK - 3,5 mm T/S-hankontakt för inkluderad mikrofon
12 AUTO-NIVÅINGÅNG - Använd denna ingång för original-stereon. Denna ingång 

"autonivellerar" för att kunna hantera ett brett urval av original-stereons utgångar. Den 
accepterar högtalarutgångar eller linenivåutgångar. Den har 5 ingångspar för front & bakre 
vänster +/-, höger +/-, och subwoofer +/-.

13 RCA-UTGÅNG - 2 front V/H-par, 1 bakre V/H-par, 1 subwoofer mono
 Front V1/H1  För fabriks-högpassutgång
 Front V2/H2 För fabriks-lågpassutgång (eller Utgång Fullt Register)
 Bakre V/H  För fabriks-bakre, utgång fullt register
 Subwoofer  För fabriks-subwooferutgång

Anm.: UTGÅNG:  Endast för fullt register, använd utgångar FRONT V2/H2 
 INGÅNG:   Om det fi nns V/H-par för utgångar för fullt register i original-systemet (FRONT eller BAKRE) bör dessa 

användas först och anslutas till ingångarna V2/H2 på H650. Om original-2-vägsutgången måste användas, 
anslut tweetern höger till V1, woofer vänster till V2, tweeter höger till H1 och woofer höger till H2. 

Alpine_PXE Sw_R3.indd   9Alpine_PXE Sw_R3.indd   9 11/8/2007   9:36:09 PM11/8/2007   9:36:09 PM



10

Före körning av AntEQ
Följande riktlinjer försäkrar smidig och noggrann installations-process. Ha MultEQ-
CDn, mikrofonen och LEDn tillgängliga och kom ihåg förhållanden nedan då de 
kommer att behövas i nästa avsnitt. Något slags stativ behövs för att placera mikrofonen 
på olika ställen i fordonet. En klämma eller tape är inte alltid en bra idé eftersom inte 
allas öron kan sättas fast i taket eller klämmas fast i solskyddet. De bästa platserna är 
där man har huvudet (tillsammans med kropp).

1. Ta reda på originalsystemets utmatningstyp (fullt register eller tvåvägs). Om du vet 
att ditt fordon har tweeters monterade i instrumentpanelen eller i dörrpanelerna, har 
originalstereon antagligen tvåvägsutmatning. 

 Om den har ett tvåvägssytem, se till att tweeter-utmatningen går till V1/H1-
ingångarna och att den lägre utgången går till V2/H2-ingångarna. Bestäm nu 
crossover-platsen för högpass-högtalarna. Hitta den låga skärningspunkten för 
tweeters och använd den som HP-skärning (5 kHz, standard). Lågpass-skärning 
mellanbas bestäms av tweeter-högpass. Om det fi nns en subwoofer i systemet 
kommer lågpass-skärning automatikst ställas in av MultEQ.

 Om utmatningen är fullt register måste original-stereoutmatningen gå till V2/H2-
ingångnarna. 

2. Det är rekommenderat att starta MultEQ-kalibrering med 1:a MIK-positionen i 
förarsätet och 2:a MIC-positionen i antingen passagerarsätet eller mellan framsätena. 
Kom bara ihåg att ju fl er positioner som används vid kalibrering, desto bättre låter 
resultatet. MultEQ behöver minst 4 MIC-positioner och har en gräns vid 8. Antalet 
och placeringar av MIK-positionerna är lämnat åt användaren. Hursomhelst har det 
visats ge bäst resultat att följa handbokens riktlinjer.

3. FÖRINSTÄLLNING 1 inställningar från MIK-position 1 och FÖRINSTÄLLNING 2 
inställningar från MIK-position 2. Den 3:e till 6:e MIK-positionen bör vara gruperad 
där förarens huvud kommer att vara. Den 7:e och 8:e MIK-positionen bör vara i 
baksätet.

ANM.:
•  Dålig MIK-positionering kan orsaka oregelbundenheter i den uträknade 

återgivningskurvan. Om detta sker under första kalibreringen, prova att fl ytta MIK-
positionerna 3 till 8 till mer gynnsamma positioner.

•  Vid användning av AUX-ingång som primär källa för EQ, måste REMOTE ON 
användas. Annars fi nns det inget sätt för EQn att starta. ANvänd Fjärrstyrning På-
kabeln från huvudenhetern eller en källa av switchad ACC-ström (tändning).

 FÖRE INSTALLATIONEN
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Första installation & AntEQ

Först visas en tom skärm under viloläge (innan huvudenheten startar)

1. VRID PÅ fordonets tändning 

2. STARTA original-stereon och sätt in H650-setup-CDn.
 Om den är rätt ansluten ska original-stereon automatiskt starta PXE-H650. PXE-H650-

displayen = "ALPINE PXE-H650" om redan inställd.

 Om detta är första gången PXE-H650 används kommer systemet automatiskt att gå in 
i SETUP-läge. Om det inte gör det, utför stegen nedan. Om du inte går in i setup-läget 
automatiskt, var god se sidan 15 och FACTORY RESET.

3. Justera original-stereon.
 Huvudenhetens kontroller, såsom TONE, EQ och annan specialprocessning måste 

stängas av. Ställ in BALANS- och FADER-kontrollerna till center-position. Se till att 
volymkontrollen på original-stereon är inställd på omrking 2/3 till 3/4 av sin maximala 
effekt Detta säkerstället att automatisk krets-frekvenskompensation i huvudenheten är 
avstängd. Det säkerställer också att utmatningen inte är distad men på tillräckligt hög 
nivå för att ge god signal för noggrann processning. 

 PXE-H650 använder auto-nivelleringskrets för original-stereons inmatning. Detta ger 
avsevärd fl exibilitet i skapandet av utmatnings-justeringar på original-stereon.

 När nivån är inställd, bör original-volymkontrollen (och andra) inte ändras. Volymen 
kommer att kontrolleras via PXE-H650 med den medföljande fjärrkontrollen.

 Spela Spår 1, "Auto-registerinställning," på setup-CD laddad i steg 2 ovan.

4. "ENTER TO SETUP"
 Detta visas då PXE-H650 startas första gången (eller efter att "FACTORY RESET" 

utförts). Tryck på "ENTER" för att starta SETUP-processen. SETUP fortsätter med 
inställningen Autonivellering av nivå ("CHECKING INPUTS") 

5. "CHECKING INPUTS" - Kontrollerar och ställer in inmatningsnivåer från 
huvudenheten

 Innan AntEQn börjar analysera originalstereons utmatning behövs rätt signalnivåer. 
Autonivelleringsprocessen avslutas när "ENTER TO START AntEQ" visas.

 Spela spår 2, "AntEQ-setup", på setup-CDn laddad i steg 2 ovan.

6. "ENTER TO START AntEQ" - Fortsätt med AntEQ-processning
 Tryck på ENTER för att fortsätta AntEQ-processen. De nivåer som valts under 

autonivelleringen används nu som baslinje-återgivning för AntEQ.

 GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING
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7. "AntEQ SAVING" - AntEQ avslutar och sparar fi ltren.
 AntEQ har sänkt alla equalizerinställningar som fanns i original-stereon. Detta är i 

förberedelse för MultEQ-processen i kommande steg. Efter att denna process har 
avslutats, sparas inställningarna och används sedan då de behövs för nya inställningar.

Inställningar 2-vägs-utgång

8. "2-WAY OUTPUT" - Följande "AntEQ SAVING" 
 Om FRONT-utgången är konfi gurerad som 2-vägssystem, välj "Y" vid prompten och 

tryck "ENTER." Standardalternativet "N" förutsätter endast en front med fullt register 
(front V2/H2) Om "Y" väljs, ställs crossover in i steg 9 nedan.

 Om "N" väljs, hoppa till justering av AMP LEVELS (förstärkarnivåer). FRONT 1 är 
avstängd och FRONT 2 är inställd som en utgång med Full Bandbredd. 

 VARNING: Utmatning för PXE-H650 är inte tyst nu. Se till att volymenivåerna är på 
rimliga nivåer.

9. "FRONT 1 HPF" - Ställ in högpass-crossoverpunkten
 FRONT 1-högpass-crossover är inställd på 5 kHz som standard. Detta väljer också 

FRONT 2 lågpass-crossover vid samma punkt. 
Använd ▼ eller ▲ -knappen för att ändra värdet i HPF-fältet. Möjliga värden för varje 
crossover fi nns listade i "INSTÄLLNINGAR & REGISTER" -avsnittet.  

 Tryck "ENTER" för att fortsätta.

 VARNING: Utmatning för PXE-H650 är inte tyst nu. Se till att volymenivåerna är på 
rimliga nivåer.

Förstärkarnivåer

10. "ADJUST XOVER + AMP LEVELS" - Gör justeringar för att matcha förstärkarnivåer
 Spela spår 3 på PXE-H650s Setup-skiva i original-stereon. Detta är en signal med rosa 

brus för att förenkla trimningen av förstärkarens nivåkontroller. 

 VARNING: Utmatning för PXE-H650 är inte tyst nu. Se till att volymenivåerna är på 
rimliga nivåer.

 När du lyssnar på systemet, använd förstärkarens nivåkontroller för att matcha uteffekten 
på varje högtalare. Nivåmatchning behöver inte vara exakt eftersom MultEQ-processen 
gör de sista justeringarna på systemet. Att matcha nivåerna så nära som möjligt gör att 
MultEQns jobb går litet lättare och fortare. Typiska grova förstärkarnivåer är:

 Klockan 12 (mittpositionen på förstärkningskontrollerna) för frontarnas och bakre högtalares ineffekt 
för förstärkarnivåer, klockan 9 (eller 1/4 position) för subwooferns ineffekt för förstärkarnivå.

11. Efter att alla justeringar har gjorts, tryck "ENTER" för att fortsätta till MultEQ-kalibrering.

 GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING
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 GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING

MultEQ-kalibrering

Vid denna punkt i processen har en baslinje för återgivningskurvan skapats och sparats 
för just ditt fordon. Denna kurva säkerställer att MultEQ-algoritmerna fungerar med en 
förhållandevis neutral ljudkurva. Detta eliminerar alla toppar och dalar i källenheten, vilket 
gör MultEQs jobb mycket lättare.

1. "ENTER TO START MultEQ" - Förbered fordonet för kalibrering
 Se till allt MultEQns LED och mikrofon är anslutna (TIPS: LEDn är avstängd om 

ingen mik är ansluten). MultEQ-LEDn är grön och blinkar vid 1Hz när LED och 
mikrofonen är rätt anslutna.

 Mikrofonen bör placeras i primär lystnarposition (normalt förarsätet). Denna 
position är sparad som PRESET 1 och används som referens för alla fortsatta DSP-
beräkningar. Planera att använda minst 6 olika positioner för optimal ljudåtergivning 
(minimum är 4 och max är 8 positioner)

 Tryck "ENTER" för att starta MultEQ-kalibreringsprocessen. MultEQ-LEDn blinkar 
långsamt (1 Hz) under normal körning.

2. "CONNECT LED & MIC"
 Om PXE-H650 inte upptäcker mikrofonen, visas "CONNECT LED & MIC"(anslut 

LED & MIK) och MultEQ-LEDn blinkar snabbt. Felsök mikrofonen för att säkerställa 
rätt användning och anslutning. Systemet fortsätter automatiskt när mikrofonen 
upptäckts.

3. "MEASURE POS 1" - Förbered körning av kalibrationstest
 Om mikrofonen fungerar i steg 2 ovan, blinkar MultEQ-LEDn långsamt.

 Positionera mikrofonen på första platsen och gå ur fordonet. Stäng alla fönster.
 
 Tryck på MÄT på fjärrkontrollen för att börja (se sidan 7).

4. "CHK OUTPUTS & MIC" - Fel vid upptäckande av högtalare
 Om ett fel upptsått när högtalare skulle upptäckas visar PXE-H650 felmeddelandet 

ovan på LCDn och LEDn blinkar snabbt. Felsök systemet genom att säkerställa att 
ingenting har kopplats från eller stängts av. 

 
 Tryck på återställningsknappen efter att problemet åtgärdats. Navigera till 

"RECALIBRATE MultEQ"(rekalibrera MultEQ) i displayen. Tryck på "DONE" 
på fjärrkontrollen för att avsluta MultEQ-fi lterkalibrering eller "MEASURE" för att 
gå till nästa mik-position för kalibrering. LEDn blinkar långsamt mellan position-
mätningarna.
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 GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING

5. "MEASURE POS 2" 
 Ställ tillbaka mikrofonen på den sekundära positionen i fordonet. När det är gjort, gå 

ut ur fordonet och tryck på "MEASURE" på fjärrkontrollen för att börja. MultEQ-
LEDn lyser konstant grönt. 

 
6. "CHK OUTPUTS & MIC"
 Om MultEQ-LEDn blinkar snabbt kan något ha hänt med mikrofonen då användaren 

gått ur fordonet. Gör nödvändiga korrigeringar till position, etc. Sedan krävs en 
omstart av kalibreringsprocessen. Tryck då på återställningsknappen och navigera 
till "RECALIBRATE MultEQ"-alternativrutan. Tryck "ENTER" för att välja detta 
alternativ. "2-VÄGSUTGÅNG"-rutan visas. Justera denna inställning på samma sätt 
som föregående MultEQ-process. Tryck "ENTER" och kontrollera åter förstärkaren 
och crossovernivåerna med spår 3 -rosa brus. Tryck "ENTER" när det är klart för 
återstart av MultEQ-kalibreringsprocessen. Återuppta mätning av första MIK-position 
(och upptäckande av högtalare) genom att hoppa tillbaka till steg 3 när det är färdigt.

7. Nästa MIK-position
 Omplacera mikrofonen till en annan position vid "MEASURE POS 3"-meddelandet. 

Upprepa steg 5 ovan för den nya positionen.

 Fortsätt denna process för upp till 5 andra mikrofonpositioner. 4 kalibrerade positioner 
är minimum för rätt MultEQ-återgivning. 6 positioner rekommenderas för optimalt 
resultat. Vanligtvis blir den slutgiltiga EQ-kurvan mer noggrann ju fl er positioner som 
används. 

 ANM.:
 Mikrofonposition 1 är lagrad i PRESET 1. Mikrofonposition 2 är lagrad i PRESET 

2. Equalizerinställning och Tidsförskjutning kommer att optimeras för dessa två 
positioner.

8. Utfört
 Efter att det önskade antalet MIK-positioner avslutats, tryck "DONE" då "MEASURE 

POS X" (där X är antingen 5, 6, eller 7) visas i displayen. När kalibreringen 
är avslutad i sista steget, visas "CALCULATING FILTERS" sedan "SAVING 
FILTERS" i displayen på LCDn och slutligen visas "ALPINE PXE-H650". 
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ANM.:
Tryck på "RESET"-knappen på huvudchassit när som helst under kalibreringsprocessen för 
att återvända till huvudmenyn. Från huvudmenyn kan fyra alternativ väljas.
• RECALIBRATE MultEQ: Tryk ENTER vid denna visning för att rensa föregående 

MultEQ-inställningar. De aktuella nivåerna och AntEQ-inställningarna ändras inte.
• CLEAR SETTINGS: Tryk ENTER vid denna visning för att rensa alla anpassnings-

inställningar. Detta återför processorn till den senaste MultEQ-baslinjeåtergivningen.
• FACTORY RESET: Tryck ENTER vid denna visning för att återställa PXE-H650 till 

dess original-fabrikstillstånd. Hela kalibrationsprocessen måste göras om.
• CANCEL: Tryck ENTER vid visningen för att återgå till PXE-H650 STANDBY-läge.

Demo-läge Översikt

• Demo-läget kommer att möjliggöra användarprovlyssning MultEQ/AntEQ PÅ och AV 
med en enkel knapptryckning på fjärrkontrollen.

Demo-läge

• Tryck på MODE-knappen en gång på PXE-H650 för att komma till Demo-lägesvisning 
på LCDn. Tryck "ENTER"-knappen en gång efter att ha kommit till Demo-läget. Nu 
visas "DEMO MODE ON" i displayen. Tryck på Fader "REAR"-knappen för att stänga 
AV MultEQ/AntEQ, medan tryckning på Fader "FRONT"-knappen sätter PÅ MultEQ/
AntEQ.

• I Demo-läget är alla fjärrkontrollkanppar låsta utom: Volym UPP, Volym NER, HU- och 
AUX-källknappar och MUTE (om AUX PRIMARY SOURCE är PÅ-slagen är också 
HU-knappen låst).

• Tryck "ENTER" igen för att stänga av Demo-läget och återgå till normal användning. Nu 
visas "DEMO MODE OFF" i displayen.

 GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING
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 LJUD-ANPASSNING

Introduktion
Varje utgång på PXE-H650 har en 3-bands, parametrisk equalizer upp till 10 ms 
tidskorrigering och anpassningsbara crossover-punkter för högpass, lågpass och subwoofer. 
Experimentering med ljudet uppmuntras, eftersom en enkel knapptryckning på RESET-
knappen och valet "CLEAR SETTINGS" återför alla inställningar till originalutförandet, 
korrigerade nivåer före anpassning. 

Följande process förklarar de nödvändiga stegen för att anpassa den parametriska EQn, 
Tidsförskjutningen och Crossover. Utför samma process som beskrivs nedan för varje 
kanal som ändras. Om du trycker på "ENTER" kommer du till programvisningsläget, som 
tillåter att aktuella värden ändras. Navigera till "SAVE SETTINGS"-visningen och 
tryck ENTER för att spara ändringar i minnet.

Parametrisk equalizer
Equalizern använder 3 band för var och en av de 7 kanalerna för att anpassa musikens 
klang. Varje källingång till PXE-H650 har sin egen EQ. Varje band (bas, mellanregister 
och diskant) är justerat på liknande sätt. Följande steg använder bas-bandet som exempel. 
Använd samma steg för att ändra mellanregister- och diskant-band.

Equalizer

1. Tryck på MODE för att komma till anpassnings-inställningsläge. 

2. Med "PRESET 1" i displayen, använd ▼ eller ▲ -knapparna för att välja MIK-position 
för att modifi era eller välja EQ-justeringsläget. (PRESET 1 eller PRESET 2)
a) PRESET 1 syftar till primär mikrofonposition. PRESET 2 syftar till sekundär 

mikrofonposition.
b) Vid valet av mikrofonposition, använd  knappen för att fl ytta till nästa läge. Nästa 

parameter som ska ändras (crossover eller tidsförskjutning) väljs som besrkivet 
efter EQ-justering. 

* Använd  -knappen för att återgå till PRESET-läget.

3. EQ-justering 
a) Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att välja "CUSTOM AUX EQ" eller "CUSTOM 

HU EQ".
b) Användaren kan alltså använda dessa knappar för att välja "CROSSOVER" eller 

"TIME DELAY"(tidsförskjutning) i PRESET 1- eller PRESET 2-menyerna (i 2b 
ovan). 

 Följande BAS-justeringsprocesser liknar justeringen av MELLANREGISTER och 
DISKANT. Byt "BASS" mot "MID"(mellanregister) eller "TREB"(diskant) och utför 
samma procedur som nämnts ovan för "BASS".
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 LJUD-ANPASSNING

4. Välj det EQ-band som skall justeras.
a) Använd ▼ eller ▲ -knappen för att välja. I detta exempe, "BASS" (eller "MID" 

eller "TREB").
b) När bandet har valts, tryck "ENTER" för att börja justeringarna.

5. Modifi era 3 olika EQ-parametrar: NIVÅ, Q och Fc. Använd  eller  -knapparna för 
att välja vilken parameter som skall modifi eras. Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att 
byta parameter.
a) NIVÅ är justerbar från -6 dB till +6 dB genom användning av ▼ eller ▲ -knapparna .
 Denna justering kommer i själva verket sjunka med 25% eller öka med 400% vid 

centerfrekvensen. NIVÅn ändras i steg om 1 dB.
b) Q (Q-faktor) är justerbar från 0,5 (brett band) till 2,0 (smalt band). 
 Q bestämmer hur mycket frekvenserna under och ovan center-frekvensen påverkas 

av NIVÅ-justeringen i 'a.' Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att välja Q-faktor från 
0,5 till 2,0 i steg om 0,5.

c) Fc (center-freqvens) är justerbar från 30 till 150 Hz.
 Detta är maxeffektpunkten för EQ-NIVÅ-justering. Alla frekvenser över eller under 

Fc påverkas i mindre utsträckning, beroende på Q-inställningen. Frekvenserna är 
valbara genom användning av ▼ eller ▲ -knapparna. De varierar för varje band och 
listas nedan.

 BASS EQ: Fc = 30, 40, 50, 60, 80, 100, 125, 150 (Hz)
 MID EQ: Fc = 500, 750, 1k, 1,5k, 2k, 3k, 4k, 5k (Hz)
 TREB EQ: Fc = 6k, 7,5k, 10k, 12,5k, 15k, 17,5k (Hz)
d) Vid avslutad justering, tryck ENTER för att spara värden och gå tillbaka till 

"CUSTOM EQ" HU- eller AUX-sub-menyrubriker för BASS-, MID- eller TREB-
EQ.

e) Använd MODE-knappen när som helst för att återgå till föregående sub-meny.

Crossover Överblick
PXE-H650-crossover möjliggör anpassade skärningspunkter för högpass- och 
lågpassfi lter för front- och bak-högtalare och suwoofer. Detta är särskilt användbart när 
originalhögtalarna har uppgraderats till att hantera mycket bredare audio-bandbredd.

Crossover

1. Tryck på MODE två gånger för att komma till anpassnings-inställningsläge. 

2. Navigera åt höger med höger markör-knapp. Med "PRESET 1" i displayen, använd ▼ 
eller ▲ -knapparna för att välja vilken MIK-position som ska modifi eras.
a) PRESET 1 syftar till primär mikrofonposition. PRESET 2 syftar till sekundär 

mikrofonposition.
b) Vid valet av mikrofonposition, använd  knappen för att fl ytta till nästa läge. Nästa 

parameter som ska ändras (crossover eller tidsförskjutning) väljs som besrkivet nedan.
* Använd  -knappen för att återgå till PRESET-läget.
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3. Crossover-justering 
a) Använd ▼ eller ▲ -knappen för att välja. I detta exempel, "CROSSOVER"
b) Användaren kan också använda dessa knappar för att välja "TIME DELAY". 

 Följande "FRONT 2"-justeringsprocess kommer att likna justering av de andra 
kanalerna. Byt bara ut "FRONT 2" mot "FRONT 1", "REAR" eller "SUBWOOFER" 
Processen är den samma förutom något olika parametrar, liksom syns i slutet av detta 
avsnitt.

4. Gå in i läget för val av kanal med  -knappen. "FRONT 1" visas.
a) Använd ▼ eller ▲ -knappen för att välja en kanal. I detta exempel, "FRONT 2". 

Anm.: Utför samma procedur för att välja en av de andra kanalerna.
b) Användaren kan också använda  -knappen för att återgå till föregående nivå med 

"CROSSOVER" eller "TIME DELAY". 
c) När kanalen har valts, tryck "ENTER" för att börja justeringen.

5. Modifi era 2 olika crossover-parametrar: NIVÅ och Fc (skärningsfrekvens). När Fc 
valts blir Crossover aktiv. Använd  eller  -knapparna för att välja vilken parameter 
som skall modifi eras. Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att byta parameter.
a) NIVÅ är justerbar från -15 dB till +15 dB genom användning av ▼ eller ▲ -

knapparna.
 Denna justering ändrar NIVÅ i steg om 1 dB. Registret för denna parameter förblir 

samma för ALLA kanaler i ALLA lägen.
b) Fc-justeringen beror på uteffekt-läget. ▼ eller ▲ -knapparna väljer frekvensen. 
 Frekvensregistret för FRONT 2 ändras beroende på FRONT 1-konfi guration. När 

FRONT 1 har aktiverats (Fc vald), ändrar FRONT 2 från högpass crossover till 
Bandpass crossover. Detta är för att anpassa till 2-vägsuteffektläget.

 Fc ändras på följande vis:

c) Det fi nns en tredje parameter för subwooferkanalen. Använd ▼ eller ▲ -knapparna 
för att växla mellan 12 dB/oct eller 24 dB/oct crossover-faser.

d) Vid avslutad justering, tryck ENTER för att gå tillbaka till "CROSSOVER"-sub-
menyn.

e) Om alla CROSSOVER-justeringar avslutats, använd  -knappen för att återgå till 
PRESET-läget. Tryck ENTER igen för att avsluta och spara justeringarna.

f) Använd MODE-knappen när som helst för att återgå till föregående sub-meny för 
att göra ytterligare justeringar. "SAVE SETTINGS" sparar inställningarna i minnet.

Uteffektläge FRONT 1 FRONT 2 REAR SUB

2 eller 4 KANAL, med/utan sub NA HPF: 50 - 200 Hz @ -12 dB/oct HPF: 50 - 200 Hz @ -12 dB/oct LPF: 50 - 200 Hz; -12/-24 dB/oct

2-vägs, 4-KANAL, 6-KANAL; 
med/utan sub HPF: 200 - 5 kHz @ -12 dB/oct LPF: 200 - 5k Hz @ -12 dB/oct; 

HPF: 50 - 200 Hz @ -12 dB/oct HPF: 50 - 200 Hz @ -12 dB/oct LPF: 50 - 200 Hz; -12/-24 dB/oct
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Tidsförskjutning Översikt
MultEQ avgör standradfördröjning under första setup. Det fi nns dock tillfällen då 
fördröjningen behöver justeras eller modifi eras tillfälligt. Var medveten om att alla 
förändringar som görs frångår MultEQs standardspecifi kationer och bidrar inte längre till 
idealt ljudspectrum. Alla kanaler har fördröjningar som kan justeras från 0 till 10 ms i steg 
om 0,1 ms.

Tidsförskjutning

1. Tryck på MODE två gånger för att komma till anpassnings-inställningsläge. 

2. Med "PRESET 1" i displayen, använd ▼ eller ▲ -knapparna för att välja vilken MIK-
position som ska modifi eras.
a) PRESET 1 syftar till primär mikrofonposition. PRESET 2 syftar till sekundär 

mikrofonposition.
b) Vid valet av mikrofonposition, använd  knappen för att fl ytta till nästa läge. Nästa 

parameter som ska ändras (crossover eller tidsförskjutning) väljs som besrkivet nedan. 
* Använd  -knappen för att återgå till PRESET-läget.

c) Använd ▼ eller ▲ knapparna för att välja TIME DELAY. 
d) Tryck på  -knappen för att fl ytta till läget för val av kanal. 
e) Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att välja en kanal att modifi era (FRONT 

VÄNSTER 1/HÖGER 1, FRONT VÄNSTER 2/HÖGER 2, BAKRE VÄNSTER, 
HÖGER, SUBWOOFER). Använd  -knappen för att återgå till PRESET-läget.

3. Tidskorrigering 
a) När önskad kanal valts, tryck ENTER för att börja justeringen.
b) Använd ▼ eller ▲ -knapparna för att ändra förskjutningen (från 0 till 10 ms) för varje kanal. 
c) Vid avslutad justering, tryck ENTER för att gå tillbaka till "TIME DELAY"-sub-

menyn.
d) Om alla "TIME DELAY"-justeringar avslutats, använd  -knappen för att återgå 

till PRESET-läget. Tryck ENTER igen för att avsluta och spara justeringarna. 
"SAVE SETTINGS" sparar inställningarna i minnet.

e) Använd MODE-knappen när som helst för att återgå till föregående sub-meny för 
att göra ytterligare justeringar.

ANM.:
  • Anpassning ändrar MultEQ-inställningar för efterkalibrering. Att göra detta resulterar 

eller resulterar inte i förbättring av den totala ljudkvalitén.
  • Om setup inkluderar 2-vägsuteffekt, bör FRONT 1-högpass- och FRONT 2-lågpass-

skärningsfrekvenserna inte ändras under anpassning. Om crossover-punkterna måste 
ändras, måste MultEQ-kalibreringen också göras om.
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 INSTÄLLNINGAR & REGISTER

3.band parametrisk
 Q .................................................................................0,5 till 2 (0,5 steg)
 Nivå ...................................................................-6 till +6 dB (1 dB steg)
 Basfreqvens .....................................Fc = 30, 40, 50, 60, 80, 100, 125, 150 Hz
 Mellanregister ............................Fc = 0,5, 0,75, 1,0, 1,5, 2,0, 3,0, 4,0, 5,0 kHz
 Diskant ......................................................Fc = 6, 7,5, 10, 12,5, 15, 17,5 kHz

Digital crossover .................................................................................. 2-vägs 
Högpass (@ -12 dB/oct)
 F1 ...............200, 220, 250, 280, 315, 360, 400, 450, 500, 560, 630, 710, 800, 900, 1k  
  .......................1,2k, 1,4k, 1,6k, 1,8k, 2k, 2,2k, 2,5k, 2,8k, 3,2k, 3,6k, 4k, 4,5k, 5k Hz
 F2 ......... 50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 Hz
 R ........... 50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 Hz
Lågpass (@ -12 dB/oct)
 F2 ...............200, 220, 250, 280, 315, 360, 400, 450, 500, 560, 630, 710, 800, 900, 1k  
  .......................1,2k, 1,4k, 1,6k, 1,8k, 2k, 2,2k, 2,5k, 2,8k, 3,2k, 3,6k, 4k, 4,5k, 5k Hz 
 
  ............................................................................ Normal (fullt register)
Högpass (@ -12 dB/oct)
 F2 ......... 50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 Hz
 R ........... 50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 Hz

Subwoofer (@ -12/-24 dB/oct)
........................... 50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 Hz 
 
Allmän 
Användarminne ......................................................................2 förinställningar
PC Control Interface .................................................................................. USB
Pre-amp-kontroll ................................................ Volym/balanc/fader/subnivå
Val av källa .............................................................................HU (fabriks)/AUX
Fjärrstyrd start ....................................Automatisk känning av ineffektssignal
Stäng av förskjutning ........................................................................ 5 minuter
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 SPECIFIKATIONER

Tillbehör

RUE-4265 Fjärrkontroll ....................................................................................... x 1
Strömanslutningskontakt .................................................................................... x 1
Kontakt högtalaringång....................................................................................... x 1
Mikrofon .............................................................................................................. x 1
IR fjärrkontroll-sensor ......................................................................................... x 1
MultEQ LED........................................................................................................ x 1
Batterier (AAA) ................................................................................................... x 2
ANVÄNDARHANDBOK ...................................................................................... x 1
Imprint setup-CD ................................................................................................ x 1

ANM.:
På grund av kontinuerlig produktutveckling kan specifi kationer och design ändras utan förvarning.

SPECIFIKATION VÄRDE
HUVUDEN-
HET

HUVUD-ingång Max ineffektnivå 16 Vrms
AUX-ingång Max ineffektnivå 1,5 Vrms (PRIMÄR AUX AV)

Max ineffektnivå 2,5 Vrms
(PRIMÄR AUX PÅ)

Impedans uteffekt < 1kΩ
Frekvens-återgivning 20 Hz till 20 kHz
THD < 0,2%
SNR 82 dB

ALLMÄN Strömbehov 12,0 VDC

(11-16 VDC tillåtet)
Driftsström < 700 mA
Drifttemperatur +14°F till +140°F

-10°C till +60°C)
Dimensioner 252mm x 38mm x 149mm
Vikt 1,0kg/35,3 oz
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TYPISKT OEM SYSTEM

NC
NC

*AUX-primärströmbryt
aren måste vara AV för 
detta system

Front vänster TW

Front höger TW
Front vänster WF

Front höger WF
Subwoofer

2-vägssystem med subwoofer

NC

NC

NC

Front vänster

Front höger

Fullbreddssystem

OEM-huvudenhet

Blå/Vit

Fjärr-PÅ-kabel

Vit/Brun

Fjärrkontrollkabel

Blå/Vit

Fjärr-AV-kabel

Svart

Jordkabel

Gul

Batteriströmkabel

OEM-huvudenhet

IR-sensor

Används inte i detta system

Till kompatibel Alpine AUX-källa

Till extern förstärkare fjärr-PÅ-kabel

Anslut till en metalldel på 
chassit med en skruv.

Subwooferutgång
Bakre utgång (L)
Bakre utgång (R)
Front 2 utgång (L)
Front 2 utgång (R)
Front 1 utgång (L)
Front 1 utgång (R)

6-CH-system med subwoofer

Subwooferutgång
Bakre utgång (L)
Bakre utgång (R)
Front 2 utgång (L)
Front 2 utgång (R)

4-CH-system med subwoofer

Till extern förstärkare

Batteri

Till extern förstärkare
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TYPISKT EFTERMARKNADSSYSTEM

Blå/Vit

Fjärr-PÅ-kabel
Blå/Vit

*Fjärr-AV-kabel

RCA-anslutningskabel

IR-sensor

AFT-huvudenhet

Vit/Brun

Fjärrkontrollkabel

Blå/Vit

Fjärr-AV-kabel

Svart

Jordkabel

Gul

Batteriströmkabel

Används inte i detta system

Till extern Alpine fjärr-PÅ-kabel

Anslut till en metalldel på 
chassit med en skruv.

Batteri

Subwooferutgång
Bakre utgång (L)
Bakre utgång (R)
Front 2 utgång (L)
Front 2 utgång (R)
Front 1 utgång (L)
Front 1 utgång (R)

Till extern förstärkare

6-CH-system med subwoofer

*AUX-primärströmbrytaren måste vara PÅ för detta system
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BEGRÄNSAD GARANTI
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ALPINE ELECTRONICS, INC.
Tokyo-kontor; 1-1-8 Nishi Gotanda,

Shinagawa-ku, Tokyo 141-8501, Japan
Tel.: (03) 3494-1101

ALPINE ELECTRONICS OF AMERICA, INC.
19145 Gramercy Place, Torrance,

California 90501, U.S.A.
Tel.: 1-800-ALPINE1 (1-800-257-4631)

1-888-NAV-HELP (1-888-628-4357)

ALPINE ELECTRONICS OF CANADA, INC.
Suite 203, 7300 Warden Ave. Markham, Ontario

L3R 9Z6, Canada
Tel.: 1-800-ALPINE1 (1-800-257-4631)

ALPINE ELECTRONICS OF AUSTRALIA PTY. LTD.
6-8 Fiveways Boulevarde Keysborough Victoria 3173,

Australia
Tel.: (03) 9769-0000

ALPINE ELECTRONICS GmbH
Kreuzerkamp 7-11 40878 Ratingen, Tyskland

Tel.: 02102-45 50

ALPINE ITALIA S.p.A.
Via C.Colombo 8, 20090 Trezzano

Sul Naviglio MI, Italien
Tel.: 02-48 47 81

ALPINE ELECTRONICS FRANCE S.A.R.L.
98, Rue De La Belle Etoile, Z.I. Paris Nord II B.P.50016
F-95945, Roissy, Charles De Gaulle Cedex, Frankrike

Tel.: 01-48 63 89 89

ALPINE ELECTRONICS OF U.K., LTD.
13 Tanners Drive, Blakelands,
Milton keynes MK14 5BU, U.K.

Tel.: 01908-61 15 56

ALPINE ELECTRONICS DE ESPAÑA, S.A.
Portal De Gamarra 36, Pabollón 32

01013 Vitoria(Alava)-Apdo. 133, Spanien
Tel.: 34-45-283588

Tryckt i U.S.A.
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